CYNGOR CYMUNED LLANWENOG COMMUNITY COUNCIL

Neuadd y Pentref, Drefach am 7.30yh 4ydd o Dachwedd 2014
Yn bresennol / Present: Cyng. Gwilym Jenkins, Cyng Lewis Davies, Cyng Geraint Hatcher, Cyng
Geraint Davies, Cyng Mary Thomas, Cyng Alun James, Cyng Helen Howells, Cyng Bill Green, Cyng

Euros Davies, Cyng Daniel Evans, Cyng Lewis Davies

Ymddiheiriadau/ Apologise: Cyng Alun Davies

Datgelu Buddianau Personol / Declare Personal Interests
Nid oedd neb yn datgelu buddiant personol. Nobody declared a persona interest.

Cadarnhau’r Cofnodion / Agree Minutes

Cafwyd cofnodion cyfarfod mis Hydref yn gywir gan y Cyng. Alun James ac fe'i eiliwyd gan y
Cyng. Bill Green. The October minutes were proposed as a true record by Clir Alun James and
seconded by ClIr Bill Green.

Materion yn Codi — Matters Arising

Cofgolofn — Fe wnaeth y Cyng Geraint Hatcher a’r Cyng Geraint Davies ynghyd a Eifion Davies,
Afallon gwrdd a aelod o’r cyngor sir, Paul Arnold ger y gofgolofn i drefnu ei symud ar gyfer creu
mynedfa i’r ysgol newydd. Yn gyntaf mae’n rhaid darganfod pwy sydd berchen y ddaear ac
unrhyw amodau sydd ar y ‘Conveyance’. Mi fydd y Cyng Alun James yn codi’r dogfennau o’r
cyfreithwr bore fory. Mae’r gwaith o drosglwyddo perchnogaeth y gofgolofn yn parhau. Bydd
yn rhaid ini dalu am symud y gofgolofn ond mi fydd grantiau ar gael. Clir Geraint Hatcher and
Clir Geraint Davies along with Eifion Davies, Afallon attended a meeting with Paul Arnold from
the Council to discuss moving the war memorial to create a entrance to the new school. Firstly
it needs to be established who owns the land and any other restrictions that are on the
Conveyance. ClIr Alun James will pick up the documents tomorrow morning. The work of
changing over the trustees is ongoing. We will have to pay for moving the memorial but grants
will be available. The work of transferring the ownership of the war memorial has started. The
Councillors asked whether we have to have trustees or whether there is another way of taking
ownership over the war memorial so that the Councillors are not liable if anything happens.

Gwasanaeth Sul y Cofio/Memorial Sunday — Mi fydd y gwasanaeth am 1yp dan ofal Y Ficer Suzy
Bale. The service will be held at 1pm with the Vicar Suzy Bale taking the lead.

Neuadd Gorgoch — Gorsgoch Hall — Doedd dim ymateb wedi dod wrth y Neuadd, penderfynwyd
aros nes bod ymateb ffurfiol wedi ei dderbyn cyn mynd ymhellach. No response had been
received from the Hall committee therefore it was decided not to proceed further until a formal
response is received.

Un Llais Cymru/One Voice Wales — Mynychodd y Cyng Mary Thomas gyfarfod Un Llais Cymru a’r
brif neges o’r cyfarfod oedd y nifer o doriadau fydd yn cael eu gwneud o fewn y Cyngor Sir.
Cadarnhawyd bod y Cyngor Sir wedi cael eu harian yn ol o gronfa Iceland. Clir Mary Thomas
attended a One Voice Wales meeting and the main message was that there will be numerous
cuts within the County Council over the coming years. It was confirmed that the Council had
received money back from Iceland.




Gohebiaeth
Asesiad Strategol Trosedd ac Anrhefn Ceredigion 2015/Crime and Disorder Assessment in
Ceredigion 2015 — Llenwyd yr holidaur. The Questionnaire was completed.

Adolygu gorchmynion rheoli cwn yn yr ardal/Review of Dog regulations in the area — Nodwyd
cynnwys yr adolygiad nid oedd y Cynghorwyr yn teimlo ei fod yn berthnasol i'r Plwyf gan
ddweud bod arwyddion Dim CWwn gyda ni mewn mannau cyhoeddus. The content of the review
was noted however the Councillors noted that it wasn’t relevant to the Parish and saying that
there are No Dog signs in public places already. No complaints had been received on this
matter.

Gohebiaeth Praeseptau a Thir Claddu drwy e-bost o hyn ymlaen — Correspondence regarding
Precepts and Burial Grounds will be made via e-mail from now on.

Cynigion ynghylch y Priffyrdd yn ardal Ysgol Gynradd Drefach/ Proposals with regards to the
Highway related to the Drefach Area Primary School. Gofynwyd os mae’r Cyngor Cymuned sydd
berchen y faner, mainc a’r gysgodfan bws ac a oeddynt yn hapus i’r tri cael eu symud a’u hail-
leoli. Cadarnhawyd mae’r Cyngor Cymuned sydd berchen y tri pheth ond eu bod am wybod i le
mae’r tri pheth yn cael ei symud i, ond eu bod yn hapus eu bod yn cael eu symud. The
Councillors were asked if they owned the flag, bench and stone bus shelter and whether they
were happy for them to be moved and replaced in the new scheme. The Councillors confirmed
that the Community Council owned them and that they had no objection in moving them but
want input as to where they will move to.

Rhestr Gymeradwy ar gyfer Darparu Gwasanaethau Atodol i Glirio Eira a Gwasanaethau Eraill
sy’n ymwneud ag Argyfyngau 2014-15 / Expression of Interest for clearing snow and other
services in an emergency 2014-15. Nodwyd a dywedwyd wrth i bawb ledaenu’r neges. Noted
and everyone was asked to spread the message.

Ceredigion AGE Cymru Cyfarfod Blynyddol 20/11/2014 2-4pm Clwb Rygbi Llanbed — AGE Cymru
Ceredigion AGM 20/11/2014 2-4pm Lampeter Rygbu Club.

Taliadau a Ceisiadau am Arian / Payments and requests
War Memorials Trust - £557.00 Grant i ddod / Grant to come

Llythyr diolch wrth Cylch Meithrin Gwenog / Letter of thanks from Cylch Meithrin Gwenog

Eisteddfod Gerddorol Ryngwladol Llangollen International Music Festival — Penderfynwyd
peidio a chefnogi. It was decided not to support financially.

Bobath- Canolfan Therapi Plant Cymru — Cynigwyd £20.00 gan y Cyng Gwilym Jenkins ac eiliwyd
gan y Cyng Mary Thomas. £20.00 was proposed by Clir Gwilym Jenkins and seconded by Clir
Mary Thomas.

Eisteddfod Genedlaethol Maldwyn a’r Gororau - Penderfynwyd peidio a chefnogi yn ariannol
gan nad oedd yn lleol eleni a’n bod wedi cefnogi’r Eisteddfod yn Llanelli eleni. It was decided
not to support financially as it was not local this year and that we had already supported the
Llanelli Eisteddfod earlier this year.




Costau Cyfieithu Ebrill — Hydref / Translation Costs April — October - £203.40

Treuliau’r Clerc Ebrill — Hydref / Clerk Expenses April - October - £346.00

Ceisiadau Cynllunio/ Planning Applications

Neuadd yr Hafod, Gorsgoch — Demolition of existing kitchen and refurbishment of interior and
exterior —APPROVED

Unrhyw Fater Arall /Any other business

Dyddiad ac amser y cyfarfod nesaf/Date and time of next meeting

Penderfynwyd cynnal y cyfarfod nesaf ar nos Fawrth, 2il o Ragfyr am 7.30yh yn Neuadd Bentref
Drefach. It was decided to hold the next meeting on the 2" December at 7.30pm at Drefach
Village Hall.

Derbyniwyd dau lyfr Dathlu Cor Cwmann a’r Cylch a penderfynwyd rhoi un i gartref Maesyfelin,
Drefach ac mi fyddai’r llall yn cael ei gylchredeg oamgylch y Cynghorwyr ac yna’n cael ei roi yn
Neuadd yr Hafod, Gorsgoch. Two books were received from Cwmann Choir and it was decided
to give one to Maesyfelin Home, Drefach and the other would be circulated around the
Councillors before being given to Neuadd yr Hafod, Gorsgoch.

Gwnaeth y Cyng Alun James basio dogfennau ariannol y gofgolofn i’r Clerc i’'w cadw’n ddiogel.
Mae’r dogfennau yn dechrau wedi’r ail ryfel byd. Clir Alun James passed the financial
documentation for the war memorial to the Clerk for safekeeping. The documents date back to
the end of the second world war.

Cododd y Cyng Geraint Davies fod yna angen yn awr am Lywodraethwr ar ran y Cyngor
Cymuned i eistedd ar fwrdd Ysgol Llanwenog. Cynigwyd enw’r Cyng Helen Howells fel darpar
riant i'r ysgol. Mi fydd Helen yn meddwl am y peth. Clir Geraint Davies raised that as there is
now a need again for someone from the Community Council to sit on the Governors that ClIr
Helen Howells’ name has been proposed as a potential parent to the school. Helen will think
about it.







